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I. Profil výrobku

Důkladně si přečtěte tuto příručku a návod k obsluze a dodržujte je.

● Tento návod k použití si prosím uložte na bezpečném místě.

● Přístroje s ukončenou životností by neměly být likvidovány společně s domovním odpadem, ale měly by být likvidovány v souladu s příslušnými 

vnitrostátními nebo místními zákony a předpisy.
Pokud se vyskytne jakýkoli problém s kvalitou nebo pokud máte jakékoli dotazy týkající se používání přístroje, můžete se obrátit na online 
zákaznický servis společnosti "FNIRSI" nebo na výrobce, který problém vyřeší hned napoprvé.

● Děkujeme vám za zakoupení tohoto výrobku, abyste mohli tento výrobek používat pohodlněji při používání pokynů, postupujte podle pokynů.

HS-01 je přenosná inteligentní páječka s displejem od naší společnosti. Tato páječka má následující vlastnosti:

● Kompaktní a pohodlné, 

snadno přenosné

Přesná regulace teploty ● Rychlé zahřívání a rychlé 

zahřívání

● Provozní napětí 9-20 V

Informace pro uživatele
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● Dodává se s vlastním 

displejem OLED

● Napájení portu typu C

● Ergonomický design pro 

pohodlné uchopení
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víčko 
pera, 
tužky 
nebo 
štětce 
na 
psaní.

tělo 
pera

cejchovací 

žehlička

III. Parametry 

produktu

pojistná 

matice

křemík kliknutí levým 

tlačítkem myši

klikn

utí 

pravý

m 

tlačít

kem 

myši

Obrazovka 

OLED

Typ c

Rozhraní 

napájení

II. Popis nástroje
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výkon (výstup) 65W obrazovka 

(televizní, 

počítačová 

nebo filmová)

0,87" obrazovka OLED provozní 

napětí

DC9-20V

dodávky 

elektřiny

Konektor USB typu C teplotní 

rozsah

80-420°C (180-780°F) protokol 

rychlého 

nabíjení

Spouštěč PD
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S napájecím adaptérem používajícím protokol rychlého nabíjení PD lze páječku nastavit na libovolné pracovní napětí 9 V\12 V\15 V\20 V z adaptéru (výchozí nastavení 
20 V). Referenční hodnoty pracovního proudu, výkonu a doby cínování pro různá pracovní napětí jsou následující:

provozní napětí 20V 15V 12V 9V

Provozní proud ≥3.25A ≥2.5A ≥2A 1.5A

napájení  účinnost 65W 37.5w 24w 13.5w

Doba cínování 8 sekund. 12 sekund. 17 sekund. 30 sekund

Pozor:
※Pod 9 V se na displeji zobrazí nízké napětí.

● Inteligentní páječka má ve výchozím nastavení pracovní napětí 20 V, pokud je maximální výstupní napětí vašeho adaptéru nižší než 20 V, získá maximální výstupní napětí. Pokud je maximální výstupní napětí 
vašeho adaptéru nižší než 20V, získáte nejvyšší výstupní napětí.

12V.
● Při použití napájecího adaptéru bez protokolu rychlého nabíjení PD je vstupním napětím pracovní napětí chytré páječky. Poznámka: Přístup k adaptéru a jeho opětovné spuštění, když se po vstupu do 
hlavního rozhraní zahřeje, znamená, že výstupní výkon adaptéru není dostatečný pro běžný provoz, vyměňte jej za jiný adaptér!
● Pokud váš adaptér produkuje 20 V, ale výstupní proud je menší než 3,25 A (tj. výstupní výkon je menší než výkon požadovaný páječkou), může se po vstupu do hlavního rozhraní pro zahřátí adaptér vypnout a restartovat, 
což vede k restartu obrazovky! (Totéž platí i pro jiná provozní napětí).
● Situace, kdy dochází k opětovnému spuštění při zahřívání, znamená, že výstupní výkon aktuálního napětí vašeho adaptéru nestačí pro normální provoz, zvolte prosím nastavení nižšího 
pracovního napětí podle výstupního výkonu adaptéru. Pokud je výstup vašeho adaptéru: 12V/2,5A, 15V/2A, 20/1,5A, celkový výstupní výkon 30W, pak zvolte nastavení pracovního napětí na 12V.

IV. Výběr zdroje napájení
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V. Stav používání výrobku

1. Pokyny k instalaci

280 ℃
10%

20V 
SET 
2 8
0  

Start-up logo Zahájení 
vytápění

hlavní 
stránka

hiber
nace

dokončit natáčení filmu200 ℃

2. Popis pracovního 

postupu

①Odstranění matice  ②Vložte hrot páječky  ③Zajistěte matici

※Při zasouvání pájecí hlavy ji můžete zkusit otočit a znovu zasunout.

dokončit natáčení filmu

Pracovní postup inteligentní páječky HS-01 je znázorněn na výše uvedeném obrázku, po zapnutí se zobrazí logo, krátce stiskněte jednou 
odpovídající blikajícímu tlačítku entity pro ohřev, když je zapnutý režim dětské pojistky, krátce stiskněte třikrát odpovídající tlačítku entity pro ohřev. Vstupte 
do hlavního rozhraní, páječka je v normálním pracovním stavu, rozdělena na následující tři druhy:
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● Pracovní podmínky: Žehlička se zahřívá nebo byla zahřátá a lze ji používat, nedotýkejte se části s vysokou teplotou.
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20V 
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T  
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0  

2
0
V  

3. Popis hlavního 

rozhraní

● Stav hibernace: žehlička byla ve stavu používání ohřevu, statická nepoužívaná déle než nastavená doba hibernace, aby vstoupila do 

hibernace, použití, které je zrušeno.

●Stav vypnutí: vypnutí je vypnutí.

Hlavní stránka je zobrazena vpravo, v pravém dolním rohu se zobrazuje cílová 
teplota nastavená uživatelem a uprostřed se zobrazuje teplota páječky v reálném 
čase. V dolní části je zobrazen výkon ohřevu a v pravém horním rohu pracovní 
napětí.

VI. Návod k obsluze

Teplota pájecí 
hlavy 
Pracovní  
napětí  
Nastavení  
teploty 
Topný výkon 
lišty

Zapnutí napájení Zapnutí: Zapnutí napájení, na obrazovce se zobrazí ikona zapnutí. Poté se na displeji zobrazí výzva k vložení pájecího hrotu.  Po vložení hrotu žehličky 
se zobrazí rozhraní.  Po vložení pájecího hrotu se zobrazí rozhraní.

●Přidat  Teplo:  Krátkým stisknutím příslušného tlačítka entity vstoupíte na stránku topení.  Páječka se zahřeje.

● Pohotovostní 
režim jedním 
dotykem:

2 8 0  ℃
2 0 V  

(SET)  Dlouhým stisknutím a kliknutím pravým tlačítkem myši na stránce topení vypnete topení a vrátíte se na stránku pohotovostního 
režimu.  .

10%  2 8 0  

280 ℃
10%

20V 
S E
T  
2 8
0  
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10%  
2 8 0  

● Nastavení 

teploty:

280℃  
SETStisknutím tlačítek vlevo a vpravo ve stavu vyhřívané stránky přejdete na stránku nastavení teploty.  Stisknutím levého a pravého 

tlačítka vstoupíte na stránku nastavení teploty.

Krátkým stisknutím pravého tlačítka přidáte hodnotu kroku a krátkým stisknutím levého tlačítka hodnotu kroku odečtete. Dlouhým stisknutím rychlého plusu nebo rychlého mínusu se provede krok o 10°C 

nebo 20°F.
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Standardní jednotky 

teploty Hugh

℃ F

Bit Jas  obrazovky   

Teplota

● Režim nastavení: Na stránce bez nastavení teploty přejděte do režimu nastavení současným dlouhým stisknutím levého a pravého tlačítka.  .

● Jas obrazovky: Vstupte do režimu nastavení krátkým stisknutím levého a pravého tlačítka pro přepnutí na jas obrazovky.  Dlouhým stisknutím 
pravého tlačítka vstoupíte do  ●Jas obrazovky: Vstup do režimu nastavení Krátkým stisknutím levého a pravého 
tlačítka přepnete na jas obrazovky, dlouhým stisknutím pravého tlačítka vstoupíte do

● Kalibrace teploty: vstupte do režimu nastavení krátkým stisknutím levého a pravého tlačítka pro přepnutí na kalibraci teploty.  Stisknutím a 
podržením pravého tlačítka vstoupíte do  ●Kalibrace teploty: Vstupte do režimu nastavení a krátkým stisknutím 
levého a pravého tlačítka přepněte na kalibraci teploty, dlouhým stisknutím pravého tlačítka vstupte do kalibrace teploty, stisknutím levého a 
pravého tlačítka proveďte nastavení a po dokončení nastavení dlouhým stisknutím libovolného tlačítka ukončete nastavení. Na hlavní stránce nastavte 
cílovou teplotu na 350 ℃, po ustálení teploty změřte skutečnou teplotu pájecím teploměrem, zaznamenejte rozdíl mezi cílovou a skutečnou teplotou 
(hodnota může být kladná nebo záporná) a poté vstupte do nabídky a vyplňte hodnotu rozdílu do této položky.

● Jednotka teploty: vstupte do režimu nastavení krátkým stisknutím levého a pravého tlačítka pro přepnutí na jednotku teploty.  Stisknutím a 
podržením pravého tlačítka vstoupíte do  ●Jednotka teploty: vstupte do režimu nastavení krátkým stisknutím levého a pravého tlačítka přepněte na 
jednotku teploty, dlouhým stisknutím pravého tlačítka vstupte, stisknutím levého a pravého tlačítka přepněte na jednotku teploty, dlouhým 
stisknutím libovolného tlačítka po přepnutí ukončete.

● Doba spánku: vstupte do režimu nastavení krátkým stisknutím levého a pravého tlačítka pro přepnutí na dobu spánku.  Dlouhým stisknutím 
pravého tlačítka vstoupíte do režimu nastavení.  ●Doba hibernace: vstupte do režimu nastavení a krátkým stisknutím levého a pravého tlačítka přepněte na dobu 
hibernace, dlouhým stisknutím pravého tlačítka vstupte do režimu nastavení, stisknutím pravého a levého tlačítka proveďte nastavení a poté dlouhým stisknutím 
libovolného tlačítka ukončete režim. Výchozí doba hibernace je 20 minut, rozsah nastavení je 1-20 minut, při nastavení na maximum a poté krátkým 
stisknutím ukončíte hibernaci.

Kalibrace teploty 

Teplota

30 ℃
-50 50

Bit Doba spánku
1  20 

V y p n u t o

Bit Jas  obrazovky   

Teplota
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80  200

Teplota h i b e r n a c e : vstupte do režimu nastavení krátkým stisknutím levého a pravého tlačítka přepněte na teplotu 

hibernace,  m e z i  t e p l o t o u  h i b e r n a c e  Dlouhým stisknutím pravého tlačítka vstupte.

150℃  Nastavení levého a pravého tlačítka, 

ladění

Dokončení oddílu dlouhým stisknutím libovolné klávesy ukončíte. Když je pracovní teplota nižší než teplota hibernace, stav hibernace udržuje pracovní teplotu, když je pracovní teplota vyšší než teplota hibernace, stav 

hibernace se změní na stav hibernace.

Během tohoto stavu teplota klesne na teplotu hibernace.



12

z a p n u t

í   a vypnutí

Čínština   Angličtina
Výběr jazyka

L e v á  r u k a , 

pravá ruka.

Výběr obrazovky 

ručního režimu

T y p  Napěťová 

blokovací clona

9 12 15 20

VII. Aktualizace firmwaru

Režim dětské pojistky: vstup do režimu nastavení krátkým stisknutím levého a pravého tlačítka přepnete na stupeň režimu dětské pojistky Jazyk režimu dětské 

pojistky, dlouhým stisknutím pravého tlačítka vstoupíte do  ●, přepínání vlevo a 
vpravo, přepínání je dokončeno dlouhým stisknutím libovolné klávesy pro ukončení. Po zapnutí režimu dětského zámku se při opětovném zapnutí 
zobrazí.  Ikona tlačítka má ikonu zámku, tentokrát 
krátce stiskněte levé tlačítko 3krát za sebou pro zahřátí.

Výběr jazyka: Vstupte do režimu nastavení a krátkým stisknutím levého a pravého tlačítka přepněte na výběr jazyka.  Stiskněte a podržte 
pravé tlačítko pro vstup  přepínání, dlouhým stisknutím pravého tlačítka vstupte, 
přepínejte vlevo a vpravo, přepínání je dokončeno, dlouhým stisknutím libovolného tlačítka ukončete přepínání.

●Ruční režim: Vstupte do režimu nastavení krátkým stisknutím levého a pravého tlačítka pro přepnutí do ručního režimu.  ●Ruční režim: Vstupte do režimu 
nastavení a podržením pravého tlačítka přejděte do ručního režimu.  Přepněte do levého nebo pravého režimu, po dokončení 
přepínání dlouhým stisknutím libovolného tlačítka režim ukončete. Výrobek je ve výchozím nastavení nastaven na pravou ruku, zákazníci si jej mohou 
nastavit podle svých zvyklostí a preferencí. Po přepnutí na levou ruku se logika ovládání kláves obrátí.

Úroveň napětí: vstupte do režimu nastavení a krátkým stisknutím levého a pravého tlačítka přepněte na úroveň napětí.  Dlouhým 
stisknutím pravého tlačítka vstoupíte do  ●Napěťový stupeň: vstupte do režimu nastavení krátkým stisknutím 
levého a pravého tlačítka přepněte na napěťový stupeň, dlouhým stisknutím libovolného tlačítka po dokončení přepínání ukončete, výchozí 
hodnota je 20 V, zákazník může nastavit parametry napájení nabíječky podle svých vlastních, aby se zabránilo tomu, že nedostatečný výkon způsobí 
spuštění nadproudové ochrany nabíječky, zařízení je nuceno vypnout jev černé obrazovky. Když k tomuto jevu dojde, stačí počkat, až se nabíječka 
obnoví, v nezahřívající se nebo bez pájecí hlavy vstoupit na stránku nastavení a znovu zvolit příslušný stupeň.

●Výrobek se automaticky vypne po 30 minutách nečinnosti v klidovém stavu.
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● Vypněte zařízení, stiskněte a podržte levé tlačítko, poté se pomocí kabelu USB typu C připojte k počítači, abyste zařízení zapnuli a vstoupili do rozhraní Bootloader pro aktualizaci firmwaru.

●Zvolte odpovídající číslo sériového portu, otevřete výběrový soubor, když je vlevo zobrazen připravený, a klikněte na tlačítko Vypálit.
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IX. Bezpečnostní pokyny

● Nový pájecí hrot je třeba poprvé zahřát na 250 °C a pocínovat, aby nedošlo k oxidaci suchým pálením.

● Nová páječka bude mít poprvé problém s teplotními skoky, stabilizuje se až po několikanásobném použití.

● Po použití páječky naneste na hrot páječky přiměřené množství pájky, abyste zabránili oxidaci.

Normální pracovní teplota pájecího hrotu je přibližně 300-380 ℃, nedoporučuje se používat jej po dlouhou dobu při příliš vysoké teplotě, která by ovlivnila životnost pájecího hrotu.

● Během pájení se vyvarujte prudkých úderů hrotem páječky.

●Použití 🗎 Houby by nikdy neměly mít otevřenou vodu a jsou nejlepší v polosuchém stavu.

● Nepoužívejte tavidla, která obsahují příliš mnoho chlóru nebo kyseliny, aby nedošlo ke korozi povrchu.

● Pokud je povrch pájecího hrotu zoxidovaný bez cínu, pomocí gázy nebo jiného nástroje opatrně setřete povrchovou vrstvu a poté jej zahřejte na 250 °C a okamžitě naneste cín, abyste povrch slepili a 

zabránili opětovné oxidaci.

● Hrot páječky může během provozu dosáhnout teploty 80-420 °C, nedotýkejte se hrotu.

● Uchovávejte mimo dosah dětí.

● Nezahrávejte si s tímto výrobkem a nepoužívejte jej ve vlhkém prostředí🗎 .

● Pokud přístroj delší dobu nepoužíváte, odpojte jej od napájení.

VIII. Údržba
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● Během normálního provozu bude na rukojeti určitá teplota, což je normální jev, ujistěte se, že můžete používat!
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XI. Informace o výrobě

● Délka služby
Ltd. závazek k dobré kvalitě výrobků, výrobky od data prodeje do 7 dnů běžného používání za okolností selhání stroje, zákazníci si mohou vybrat, zda vrátit nebo záruku (nemá 
vliv na druhý prodej může být vrácena), běžné používání rok selhání může být zdarma záruka.

● Datum nákupu se zakládá na datu nákupní faktury nebo účtenky vystavené prodávajícím, u online nákupů lze vycházet ze snímku obrazovky transakce.

●Záruka není bezplatná v následujících případech

（1） Veškerá lidská poškození, soukromé úpravy, opravy způsobené poškozením stroje.

（2） Pájecí hrot je spotřební materiál a nevztahuje se na něj záruka.

Název výrobku: HS-01 inteligentní 
páječka značka / model: FNIRSI / HS-
01 Servisní tel.: 0755-83242477
Výrobce: Shenzhen Finiris Technology Co., Ltd Webové 
stránky: www.fnirsi.cn
Adresa: 8/F, West of Building C, Weida Industrial Park, Dalang Street, Longhua District, 
Shenzhen City, Guangdong Province, ChinaExecutive Standard: GB/T 7157-2019

X. Záruční podmínky

http://www.fnirsi.cn/
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1.PRoDUcTy nadRozVíJeNí

● Pečlivě si přečtěte tento návod k použití a provozní pokyny a dbejte na dodržování ustanovení v textu.

Tuto příručku řádně uschovejte.
Vyřazené přístroje nelze likvidovat společně s domovním odpadem, likvidujte je v souladu s příslušnými národními nebo místními zákony a předpisy. Likvidujte 
je v souladu s příslušnými národními nebo místními zákony a předpisy.
Pokud se vyskytnou problémy s kvalitou nebo dotazy týkající se používání přístroje, můžete se obrátit na online zákaznický servis společnosti "Fnirsi-FNIRSI" nebo na 
výrobce a my je co nejdříve vyřešíme. výrobce a my je co nejdříve vyřešíme.
● Děkujeme, že jste si zakoupili tento výrobek. Aby pro vás bylo používání tohoto výrobku pohodlnější, postupujte podle tohoto návodu.

HS-01 je přenosná inteligentní elektrická páječka s displejem, kterou naše společnost uvedla na trh. Elektrická páječka má následující vlastnosti.

● Malý a pohodlný, snadno 
přenosný.

● Přesná regulace teploty

● Rychlá regenerace teploty a rychlý 
nárůst teploty

● Provozní napětí 9-20 V

● Vestavěný displej OLED ● Ergonomický design.
pohodlné uchopení.

● Napájení rozhraní typu C

UŽIVATELSKÁ ČINNOST
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TIP NA 
POJIŠTĚNÍ 
IRONU

LocKing 
NUT

sILIcA 
GEL

VLEVO VPRAVO  oLED
scREEN

TYPE-c INTERFAcE 
POWER sUPPLY

2. VYHODNOCENÍ INSTRUMENTŮ

PEN covER  PEN BoDY

3. PARAMETR

Power

Napájen
í

65W Obrazovka

Teplotní rozsah

0,87" obrazovka OLED   provozní napětí   DC9-20V

Port USB Typr-c 80-420°C (180-780°F)
Protokol rychlého 

nabíjení Spouštěč PD
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Pomocí napájecího adaptéru protokolu rychlého nabíjení PD lze inteligentní elektrickou páječku nastavit na libovolné provozní napětí 9 V\12 V\15\ 20 V z 
adaptéru (výchozí nastavení je 20 V). Při různých provozních napětích jsou pracovní proud, výkon a doba cínování následující.

Provozní napětí 20V 15V 12V 9V

Provozní proud ≥3.25A ≥2.5A ≥2A 1.5A

Power 65W 37.5w 24w 13.5w

Doba tání cínu 8s 12s 17s 30s

ČÍSLO. ※Pokud je napětí nižší než 9 V, na obrazovce se zobrazí nízké napětí.

Výchozí provozní napětí páječky Intelligent je 20 V. Pokud je maximální výstupní napětí vašeho adaptéru nižší než 20 V, NEBUDE dosaženo maximálního 
výstupního napětí. Pokud je maximální výstupní napětí vašeho adaptéru nižší než 20V, NEBUDE dosaženo maximálního výstupního napětí.
●Při použití napájecího adaptéru bez protokolu rychlého nabíjení PD je provozním napětím inteligentní páječky vstupní napětí.Je třeba poznamenat, že po 
připojení adaptéru a po vstupu na domovskou stránku se ohřev znovu spustí. To znamená, že výstupní výkon adaptéru není pro adaptér vhodný, vyměňte 
prosím jiný adaptér. To znamená, že výstupní výkon adaptéru není pro adaptér sufficientní, vyměňte prosím jiný adaptér.

4. P r o s t ř e d n i c t v í p r o s t ř e d n i c t v í



20

5. UŽÍVÁNÍ PRoDUKTŮ

INsTALáCe INsTRuCeNtů

● Pokud je výstupní napětí vašeho adaptéru 20 V, ale výstupní proud je menší než 3,25 A (To znamená, že výstupní výkon je menší n e ž  výkon požadovaný 
páječkou), po vstupu do hlavního rozhraní a zahřátí může být adaptér vypnut a znovu spuštěn, což způsobí restart obrazovky! Pokud je výstupní napětí vašeho 
adaptéru 20 V, ale výstupní proud je menší než 3,25 A (To znamená, že výstupní výkon je menší než výkon požadovaný páječkou), po vstupu do hlavního rozhraní a 
zahřátí může být adaptér vypnut a restartován, což způsobí restart obrazovky! Ostatní provozní napětí jsou stejná)

● Pokud se po zahřátí znovu spustí, znamená to, že výstupní výkon aktuálního napětí vašeho adaptéru nestačí k normální práci, zvolte prosím nižší napětí. 
Zvolte prosím nižší pracovní napětí podle výstupního výkonu adaptéru. pokud je výstupní napětí vašeho adaptéru 12V/2,5A, 15V/2A nebo 20/1,5A, celkový 
výstupní výkon je 30W, nastavte Zvolte prosím nižší pracovní napětí podle výstupního výkonu adaptéru.

①Odstranění matice  ①Sundejte matici ②Vložte hrot páječky  ①Sejmout matici ②Vložit pájecí 

hrot ③Zajistit matici

※ Pokud zjistíte, že se pájka při zasouvání zasekla, můžete ji zkusit otočit a znovu zasunout.
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Zapnutí vytápění Domovská 
stránka

Hibernace

Vypnutí200 ℃
Logo bot  Vypnutí

Pracovní postup inteligentní páječky HS-01 je znázorněn na obrázku výše.Po zapnutí se zobrazí logo. Krátkým stisknutím příslušného blikajícího fyzického 
tlačítka se jednou zahřeje. Krátkým stisknutím odpovídajícího blikajícího fyzického tlačítka se jednou zahřeje. když je zapnutý režim dětské pojistky, krátkým 
stisknutím odpovídajícího fyzického tlačítka se třikrát zahřeje. Když je zapnutý režim dětské pojistky, krátkým stisknutím příslušného fyzického tlačítka třikrát 
zahřejte. Vstupem do hlavního rozhraní můžete volit mezi 3 hlavními pracovními stavy páječky.

● PÁJENÍ:Páječka je ve stavu zahřátém nebo připraveném k použití, nedotýkejte se částí s vysokou teplotou.

● SPÁNKOVÝ STAV: Páječka je již ve stavu zahřívání a používání a přejde do spánkového stavu, pokud se nepoužívá déle než po dobu spánku, a. Po použití se 
uvolní.

● SHUTDowN sTATE: Po odpojení napájení se vypne.

Vpravo je zobrazena domovská stránka, v pravém dolním rohu se zobrazuje cílová 
teplota nastavená uživatelem a uprostřed je teplota páječky v reálném čase. V pravém 
dolním rohu je zobrazena cílová teplota nastavená uživatelem a uprostřed je teplota 
páječky v reálném čase. V dolní části je zobrazen topný výkon a v pravém horním rohu 
je zobrazeno provozní napětí.

Teplota hrotu páječky
provozní napětí 

nastavená teplota

Topná lišta

WoRKFLow DEscRIPTIoN

Odebrání stránky s tématikou

280 ℃
10%

20V 
S E
T  
2 8
0  
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●Zapnutí: Po připojení k napájení se na obrazovce zobrazí ikona spouštění,  a poté se zobrazí výzva k vložení pájecího hrotu
 , Po vložení pájecího hrotu se zobrazí rozhraní . Rozhraní se zobrazí po vložení pájecího hrotu .

●Vytápění: Tlačítko ikony začne blikat, poté krátkým stisknutím příslušného fyzického tlačítka přejděte na stránku vytápění.  Tlačítko s ikonou bude 
blikat, poté krátkým stisknutím příslušného fyzického tlačítka vstupte na stránku vytápění.  ●Nahřívání: Tlačítko s ikonou bude 
blikat, poté krátkým stisknutím příslušného fyzického tlačítka vstupte na stránku nahřívání , a páječka se zahřeje.

● Pohotovostní režim s jedním tlačítkem  Dlouhým stisknutím pravého tlačítka na stránce topení vypnete topení a vrátíte se na stránku 
pohotovostního režimu.  .

Nastavení teploty.  Ve stavu stránky vytápění vstupte stisknutím levého a pravého tlačítka na stránku nastavení teploty a 
nastavte teplotu, krátkým stisknutím pravého tlačítka přidejte hodnotu kroku, krátkým stisknutím levého tlačítka hodnotu kroku snižte.

 Krátkým stisknutím pravého tlačítka přidáte hodnotu kroku, krátkým stisknutím levého tlačítka snížíte 
hodnotu kroku. Dlouhým stisknutím rychle zvýšíte nebo snížíte hodnotu kroku. Dlouhým stisknutím rychle zvýšíte nebo snížíte hodnotu, krok je 10 °C nebo 20 
°F.

●Režim nastavení: Na stránce nastavení jiné než teploty stiskněte a podržte současně levé a pravé tlačítko pro vstup d o  režimu nastavení Ptáte se Ca .

●Jas obrazovky: V režimu nastavení krátkým stisknutím levého a pravého tlačítka přepněte na jas ect Birghtness Ca ,...

dlouhým stisknutím pravého tlačítka zadejte  , a levou a pravou klávesou upravte a dlouhým stisknutím libovolné klávesy ukončete.

6.oPeRaČNÍ INsTRuKce
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● Kalibrace teploty: Při vstupu do režimu nastavení krátkým stisknutím levého a pravého tlačítka přepněte na kalibraci teploty ss Kalibrace Te , dlouhým stisknutím 
pravého tlačítka vstupte do režimu kalibrace teploty. Dlouhým stisknutím pravých kláves vstoupíte do  Na úvodní stránce nastavte cílovou teplotu na 350 °C. Po 
ustálení teploty použijte ke kalibraci teploty páječku. Poté, co je teplota stabilní, použijte teploměr páječky k měření skutečné teploty, zaznamenejte rozdíl mezi 
cílovou a skutečnou teplotou (kladný nebo záporný). Poté, co je teplota stabilní, použijte pájecí teploměr k měření skutečné teploty, zaznamenejte rozdíl mezi 
cílovou a skutečnou t e p l o t o u  (kladný nebo záporný) a vyplňte rozdíl do této položky v nabídce.

●Jednotka teploty: V režimu nastavení přepněte krátkým stisknutím levého a pravého tlačítka na jednotku teploty. TempUnit Sl ,

dlouhým stiskem pravé klávesy vstoupíte a přepnete levou a pravou klávesu a dlouhým stiskem libovolné klávesy ukončíte.  a přepínač levé a pravé klávesy a 
dlouhým stisknutím libovolné klávesy ukončíte.
● Doba spánku: V režimu nastavení krátkým stisknutím levého a pravého tlačítka přepněte na dobu spánku nit SleepTime Sleep , a dlouhým stisknutím 
pravého tlačítka zadejte.  V režimu nastavení krátkým stisknutím levého a pravého tlačítka přepněte na dobu 
spánku nit SleepTime Sle , a dlouhým stisknutím pravého tlačítka zadejte , levým a pravým tlačítkem nastavte , po dokončení nastavení dlouhým stisknutím 
libovolného tlačítka ukončete nastavení. Výchozí doba spánku je 20 minut a rozsah nastavení je 1 Výchozí doba spánku je 20 minut a rozsah nastavení je 1 -
20 minut. Když je nastavena na maximum, krátkým stisknutím vypnete spánek.
● Teplota spánku: V režimu nastavení krátkým stisknutím levého a pravého tlačítka přepnete na teplotu spánkume SleepTemp Ch ,....
Po dokončení nastavení dlouze stiskněte libovolné tlačítko pro ukončení.  Když je pracovní teplota nižší než teplota spánku, udržuje se pracovní teplota ve stavu 
spánku, a když je pracovní teplota vyšší než teplota spánku, udržuje se pracovní teplota ve stavu spánku, a když je pracovní teplota vyšší než teplota spánku, udržuje 
se pracovní teplota ve stavu spánku. Když je pracovní teplota nižší než teplota spánku, pracovní teplota se udržuje ve stavu spánku, a když je pracovní teplota vyšší 
než teplota spánku, teplota klesne na teplotu spánku ve stavu spánku. Teplota ve spánkovém stavu klesne na teplotu ve spánkovém režimu.
● Režim dětské pojistky: V režimu nastavení přepněte krátkým stisknutím levého a pravého tlačítka do režimu dětské pojistky mp Dětská pojistka La ,
dlouhým stisknutím pravého tlačítka zadejte  Po zapnutí režimu dětského zámku se při opětovném zapnutí napájení zobrazí tlačítko s 

ikonou zámku. Po zapnutí režimu dětského zámku se při opětovném zapnutí napájení zobrazí tlačítko s ikonou zámku.  V této době je nutné 3x 
nepřetržitě stisknout levé tlačítko pro zahřátí.
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Vlevo vpravo

9 12 15 20

Čínština   Angličtina

ck Jazyk Ha

7. UPGRADE FIRMwARE

● Výběr jazyka: V režimu nastavení přepněte krátkým stisknutím levého a pravého tlačítka na výběr jazyka.  V 
režimu nastavení krátkým stisknutím levého a pravého tlačítka přepnete na výběr jazyka.  
přepínejte vlevo a vpravo a po dokončení přepínání dlouhým stisknutím libovolné klávesy ukončete přepínání.
●Ruční režim: V režimu nastavení krátkým stisknutím levého a pravého tlačítka přepněte do ručního režimu ge HandHeld Vo, dlouhým stisknutím pravého tlačítka 
vstoupíte na stránku  V režimu nastavení krátkým stisknutím levého a pravého tlačítka přepněte do režimu 
držení v ruce ge HandHeld Vo, dlouhým stisknutím pravého tlačítka vstupte ,přepínejte vlevo a vpravo, po d o k o n č e n í  přepínání dlouhým stisknutím 
libovolného tlačítka ukončete. výrobek je ve výchozím nastavení pro praváky a lze jej nastavit podle vlastních představ. Výrobek je ve výchozím nastavení 
pravoruký a lze jej nastavit podle vlastních návyků používání. Logika přepínání na levou ruku je obrácená.
●Napěťový převod: V režimu nastavení krátkým stisknutím levého a pravého tlačítka přepněte na typ napěťového převodu eld Vol Select Bi , dlouhým 
stisknutím pravého tlačítka zvolte Bi , dlouhým stisknutím pravého tlačítka vstupte do režimu  V režimu nastavení krátkým stisknutím levého a pravého 
tlačítka přepněte na typ napěťového převodu eld Vol Select Bi , dlouhým stisknutím pravého tlačítka zadejte , po zadání přepněte vlevo a vpravo na čtyři 
napěťové převody 9V/12V/15V/20V, po dokončení přepnutí dlouhým stisknutím libovolného tlačítka ukončete, výchozí hodnota je 20V a výchozí hodnota je 
20V a
Zákazník ji může nastavit podle výkonových parametrů nabíječky, aby se předešlo jevu, kdy nabíječka spustí nadproudovou ochranu kvůli nedostatečného 
napájení a zařízení je nuceno se vypnout s černou obrazovkou. Pokud k tomuto jevu dojde, stačí počkat, až se nabíječka obnoví. Když k tomuto jevu dojde, stačí 
počkat, až se nabíječka zotaví , a vstoupit na stránku nastavení a znovu zvolit příslušný stupeň, když nedochází k zahřívání nebo není hrot páječky.

● Výrobek se automaticky vypne po 30 minutách nečinnosti v klidovém stavu.

●Zařízení je vypnuté, stiskněte levé tlačítko, pomocí datového kabelu USB typu C připojte počítač k napájení zařízení a vstupte do zavaděče. a aktualizujte 
firmware.

●Zvolte odpovídající číslo sériového portu, otevřete vybraný soubor, když se vlevo zobrazí připravený, a klikněte na tlačítko pro vypálení.
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9. BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKTURY

●Při prvním použití nového pájecího hrotu je třeba jej zahřát na 250 °C a pocínovat, aby se zabránilo oxidaci suchým pálením.

● Nová páječka má poprvé problém s teplotními skoky a po několikerém použití bude stabilní.

● Po použití páječky naneste na hrot páječky přiměřené množství pájky, abyste zabránili oxidaci.
● Běžná pracovní teplota pájecího hrotu je přibližně 300-380 °C, pokud j e  teplota příliš vysoká, nepoužívejte jej po dlouhou dobu, abyste neovlivnili jeho životnost. Nepoužívejte 
ji prosím po dlouhou dobu, pokud je teplota příliš vysoká, aby neovlivnila její životnost.

Během svařování se vyhněte prudkým úderům do hlavy páječky.

Nepoužívejte mokrou houbu s čistou vodou, nejlepší je polosuchý stav.

● Nepoužívejte prášek na odstraňování vodního kamene s vysokým obsahem chlóru nebo kyseliny, aby nedošlo ke korozi povrchu.
● Pokud je povrch pájecího hrotu zoxidovaný a nelepí se na cín, pomocí gázy nebo jiných nástrojů opatrně otřete povrchovou vrstvu, poté ji zahřejte na 250 °C a okamžitě naneste cín, 
abyste zabránili opětovné oxidaci. 250 °C, ihned naneste cín, abyste zabránili opětovné oxidaci povrchu.

● Teplota hrotu páječky může dosáhnout 80-420 °C, nedotýkejte se hrotu páječky.

Uchovávejte mimo dosah dětí.

● Tento výrobek nenamáčejte a nepoužívejte jej ve vlhkém prostředí.

● Pokud přístroj delší dobu nepoužíváte, odpojte jej od napájení.
● Při normální práci bude na rukojeti určitá teplota, což je normální jev, používejte ji s důvěrou!

8. ÚDRŽBA
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11. koNTAkT USA

●Servisní období                                              Společnost Shenzhen Finiris 
Technology Co., Ltd. slibuje dobrou kvalitu výrobku. Pokud výrobek selže při běžném používání do 7 dnů od data prodeje, zákazník si může vybrat, zda chce vrátit nebo záruku (lze 
vrátit pouze bez vlivu na druhý prodej). Pokud výrobek selže při běžném používání do 7 dnů od data prodeje, zákazník si může zvolit vrácení nebo záruku (lze jej vrátit pouze bez 
vlivu na druhý prodej). Na poruchy v průběhu roku se vztahuje bezplatná záruka.
●Datum nákupu se řídí datem nákupní faktury nebo účtenky vystavené prodávajícím. U online nákupů je třeba uvést snímek obrazovky transakce. U nákupů online je rozhodující 
screenshot transakce.
● V následujících případech není poskytován bezplatný záruční servis.

(1) Veškerá poškození stroje způsobená člověkem, neoprávněnými úpravami nebo údržbou.

(2) Pájecí hroty jsou spotřební materiál a nevztahuje se na ně záruka.

Každý uživatel FNIRSI s jakýmikoliv dotazy, který se na nás obrátí, má náš příslib, že dostane uspokojivé řešení.
+    na     Extra     6měsíční     záruka     na     děkujeme     za     vaši podporu! Mimochodem, 
vytvořili jsme zajímavou komunitu, vítejte u pracovníků FNIRSI a připojte se k našemu Shenzhen           FNIRSI            
Technology            Co.,LTD. add.:West of Building C, Weida Industrial Park, Dalang Street, Longhua District, Shenzhen,Guangdong

E-mail: fnirsiofficial@gmail.com (Obchod) / fnirsiofficialcs@gmail.com(Servis zařízení)

Tel: 0755-83242477 / +8613536884686

10. záruční podmínky

mailto:fnirsio%EF%AC%83cial@gmail.com
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1. ОБЗОР ПРОДУКТА

● Please, внимательно прочтите данное руководство, и придерживайтесь инструкций.

●Сохраните данное руководство.
●Использованное устройство не может быть выброшено вместе с домашним мусором Пожалуйста, следуйте местным законам и правилам.
●Если у вас возникли проблемы или вопросы связанные с инструментом, вы можете связаться с нашей онлайн поддержкой покупателя "Fnirsi-FNlRSI", и мы 
реши м их как можно быстрее.
●Спасибо, что выбрали наш продукт. Aby использование было удобным, пожалуйста, следуйте приведенным инструкциям.

HS-01 это портативный умный паяльник с дисплеем выпущенный нашей компанией. Электрический паяльник имет следующие характеристики.

●Маленький и удобный, легко 
держать.

●Точный контроль температуры

●Быстрый нагрев и восстановление 
температуры

●9-20V pracovní napětí

●Встроенный OLED displej

●Type-С интерфейс питания

●Эргономичный 
дизайн, удобная 
ручка.

OZNÁMENÍ UŽIVATELE
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3. ХАРАКТЕРИСТИКИ
ПИТАНИЯ

Moщность 65W Экран
Диапазон

OLED экран 0.87 дюйма напряжения DC 9-20 V

Zdroj 
informací 65W USB port Type-C 

Диапазон

teploty
80-420°C (180-780°F)

Protokol быстрой PDтриггер
зарядки

2. POPIS NÁSTROJE

ЧЕХОЛ  КОРПУС

ЖАЛО 
ПАЯЛЬНИКА

ГАЙКА   РЕЗИНОВАЯ

РУЧКА

ВЛЕВО

ВПРАВО

OLED 
ДИСПЛЕЙ

Typ-c 
ROZЪЕМ
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При использовании источника питания с протоколом быстрой зарядки PD, умный паяльник может выбрать рабочее напряжение 9V / 12V / 15V / 
20V от адаптера. (По (По умолчанию 20 V). V závislosti od napětí, bude následující ток, thickness i время плавки припоя.

Рабочее напряжение 20V 15V 12V 9V

Toк ≥3.25A ≥2.5A ≥2A 1.5A

Moщность 65W 37.5w 24w 13.5w

Время плавки (с) 8 12 17 30

※При напряжении менее 9V, на экране появится low voltage

●По умолчанию рабочее напряжение умного паяльника 20 V. Если максимальное напряжение вашего источника питания меньше 20 V, максимальное 
напряжение НЕ bude установлено. Если ваш адаптер выдает 12 В, будет получено 12 В.
●Если используется adapтер без поддержки протокола быстрой зарядки PD, напряжение паяльника будет равно выходному напряжению адаптера. 
Если вы замет ите, что после подключения и нагрева паяльника происходит перезапуск паяльника, это означает нехватку мощности адаптера 
питания. Пожалуйста, замени Please, замени те источник питания.

4. ВЫБОР ПИТАНИЯ
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5. ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПРОДУКТА

INSTRUKCE VE FORMÁTU PRO VÝBĚR

●Если напряжение вашего адаптера 20 V, но ток менее 3.25 А, мощности питания паяльника будет недостаточно. После входа в основной 
интерфейс и нагрева, па яльник может отключиться и перезагрузиться, экран перезапустится! То же самое касается и других напряжений.
●Eсли происходит перезапуск после нагрева, мощность vašeho zdroje питания на этом напряжении недостаточна для нормальной работы. 
Пожалуйста, выб Пожалуйста, выб ерите меньшеее рабочее напряжение, соответствующее вашему адаптеру питания. Если ваш адаптер питания 
имеет характеристики 12V/2.5A, 15V/2A, или 20V/ 1,5A, общая выходная сила равна 30W, установите рабочее напряжение 12V.

① Открутите гайку  ② Вставьте жало паяльника  ③ Зажмите гайку
※Если жало паяльника вставляется с трудом, попробуйте вращать его и вставить снова.
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280 ℃
10%

20V 
SET 
2 8
0  

Vключение нагрева  Hlavní obrazovka Сон

Vypnutí200 ℃
Logopedické vybavení  Vyключение

Рабочий процесс умного электрического паяльника HS-01 показан на схеме выше. После включения, появляется загрузочный логотип. Коротко 
нажмите на миг aющую физическую кнопку один раз для включения нагрева. Если включен режим защиты от детей, коротко нажмите на 
физическую кнопку три раза для включения н agresва. После входа в основной интерфейс, вы можете выбрать три основных рабочих режима 
паяльника.

●РАБОЧИЙ РЕЖИМ: Жало паяльника нагрета и готово к работе. Пожалуйста, не касайтесь горяих деталей.
●РЕЖИМ СНА: Когда паяльник в рабочем режиме, и не используется дольше установленного времени перехода в режим сна, паяльник уснет, и 
затем выйдет из этог o režimu.

●ВЫКЛЮЧЕНИЕ: Паяльник отключится после выключение питания.

Na картинке справа показан основной рабочий экран. В правом нижнем углу 
отображается температура заданная пользователем. По центру реальная 
температ. ура паяльника. Снизу мощности нагрева. Справа сверху рабочее 
напряжение.

Temperatura жала паяльника

Рабочее напряжение

Заданная температура

Moщность нагрева

POPIS PRACOVNÍHO PROCESU

POPIS OBRÁZKU NA OBRAZOVCE

280 ℃
10%

20V 
S E
T  
2 8
0  
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●Включение: Подключите питание и включите паяльник, на экране появится загрузочный логотип и на дисплее появится предложение вставить 

жало  . Interфейс появится после установка жала паяльника  .

● Naгрев.  После того как замигает кнопка с иконкой нажмите физическую кнопку для включения

паяльника. Появится экран нагрева 2 8 0  ℃

2 0 V  
SET, начнется нагрев паяльника.

10%  2 8 0  
2 0 V  

Žduщий режим одной кнопкой. 2 8 0  ℃
SETДлинное нажатие правой кнопки на экране нагрева для

10%  2 8 0  

Vypadá to, že se v něm objevují další problémy.  .

● Настройка температуры.  Когда паяльник отображает экран нагрева, нажимайте левую и правую кнопки установки 

нужной температуры  ,короткое нажатие на левую кнопку для уменьшения температуры, правую кнопку для 

увеличения.

●Rежим настроек: В режиме экрана не температурных настроек нажмите и удерживайте левую и правую кнопки

současně. Будет выполнен вход в режим настроекect Birghtness Ca .

6. ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
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●Яркость экрана: В режиме настроек коротко нажмите левую и правую кнопки для переключения на экран ect Birghtness Ca . Нажмите и удерживайте 

правую кнопку для входа в экран  . Левая и права кнопки изменяют настройку, длинное нажатие для выхода.

●Калибровка температуры: В режиме настроек коротко нажмите левую и правую кнопки для переключения
na obrazovce калибровки ss Calibrate Te . Нажмите и держите вправо для входа на экран  . Leвая и правая 
кнопки изменяют настройку, длинное нажатие для выхода. В главном экране установите целевую температуру 350°C. После стабилизации темпе ратуры 
используйте термометр паяльника для измерения действительной температуры, запишите разницу целевой и измеренной температуры, и ведите разн 
ицу (положительную или отрицательную) в этом меню.

●Единицы температуры: В режиме настроек коротко нажмите левую и правую кнопки для переключения на

экранate TempUnit Sl Нажмите и держите вправо для входа на экран  .

●Режим сна: В режиме настроек коротко нажмите левую и правую кнопки для переключения на экран
nit SleepTime Sle Нажмите и держите вправо для входа на экран  .Левая и правая кнопки изменяют настройку, 
после установки значения выполните длинное нажатие на любую кнопку для выхода. Значение по умолчанию 20 мину т.Диапазон значений 1-20 
минут. Когда установлено максимальное время, короткое нажатие отключает режим сна.
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●Температура сна: В режиме настроек коротко нажмите левую и правую кнопки для переключения на экран температуры сна me SleepTemp Ch Нажмите 
и держите впр a pro vstup na obrazovku  . Leвая и правая кнопки 
изменяют настройку, после установки значения выполните длинное нажатие на любую кнопку для выхода. Когда рабочая температура мен. ьше 
температуры сна, рабочая температура поддерживается в состоянии сна.

Когда рабочая температура выше температуры сна, температура упадет до температуры сна в режиме сна.
●Rежим защиты от детей: В режиме настроек коротко нажмите левую и правую кнопки для переключения на экранmp Child Lock La Нажмите и держите 
вправо для вход a na экранmp  . Leвая и правая кнопки переключают 
настройку, после установки выполните длинное нажатие на любую кнопку для выхода. Когда режим защиты от детей включен, при слеедителей 

включен. Při následujícím включении питания появится иконка с замком  .В этом режиме необходимо последовательно нажать левую 
кнопку три раза для включения нагрева.
●Выбор языка: В режиме настроек коротко нажмите левую и правую кнопки для переключения на экран выбора языка  . Нажмите и держите 
вправо для входа на экран  .Левая и правая кнопки переключают настройку, после установки выполните длинное нажатие на 
любую кнопку для выхода.
●Выбор руки: В режиме настроек коротко нажмите левую и правую кнопки для переключения на экран выбора используемой руки  Нажмите и 
держите вправо для входа на экран  .Левая и правая кнопки переключают настройку, после установки выполните длинное нажатие на 
любую кнопку для выхода. Этот продукт по умолчанию настроен Pro правши, но может быть изменен под ваши привычки. Логика переключений для 
левши обратная.
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9 12 15 20

7. ОБНОВЛЕНИЕ ПРОШИВКИ

●Выбор напряжения: В режиме настроек коротко нажмите левую и правую кнопки для переключения на экран выбора напряжения eldVolSelectBi. 
Нажмите и держите вправо для входа на экран  . Левая и правая 
кнопки переключают настройку напряжения 9V/12V/15V/20V, после установки напряжения выполните длинное нажатие на любую кнопку для выхо aby. 
По умолчанию установка 20V. Пользователь может выбрать другое напряжение, это позволяет uniknąć срабатывания защиты от перегрузки по току на 
исто чнике питания, и перезапуска паяльника с черным экраном. Если паяльник не греет или припой не плавится, дождитесь восстановления питания 
и войдите на эк ран настроек для выбора подходящего напряжения питания.

●Паяльник автоматически выключится после 30 минут без активности.

●Выключите устройство, нажмите левую кнопку, с помощью кабеля USB Type-C подключите паяльник к компьютеру, и войдите в интерфейс

Proč je nutné mít na mysli proširвки pro обновления softwaru.
● Vyberte odpovídající последовательный порт. Когда слева появится готовность, откройте выбранный файл, и нажмите прошить.
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●Koгда жало паяльника используется первый раз, оно должно быть нагрето до 250°C и покрыто припоем для защиты от окисления.
●Новый паяльник имеет проблему скачкообразного нагрева первый раз. Это стабилизируется после нескольких использований.
● После использования паяльника, пожалуйста, нанесите достаточное количество припоя на жало для предотвращения окисления.
●Нормальная рабочая температура жала паяльника 300-380°C. Пожалуйста, не используйте паяльник длительное время с высокой температурой, это 
уменьши jeho zdroj.

●Избегайте сильных ударов во время пайки.

Ne используйте мокрую губку с чистой водой, лучше использовать полу-сухое состояние.
Ne используйте порошок для удаления накипи с высоким содержанием хлора или кислоту для избежания коррозии поверхности.
●Если поверхность жала паяльника окислилась и не покрывается припоем, используйте марлю или другие инструмент для мягкой очистки 
поверхности, затем нагреjte do 250°C, и сразу залудите жало для защиты от повторного окисления.

8. ОБСЛУЖИВАНИЕ



37

10. УСЛОВИЯ ГАРАНТИИ

●Температура жала паяльник может достигать 80-420°C, пожалуйста, не касайтесь кончика паяльника.

● Please, держите вне доступа детей.

Ne допускайте намачивания паяльника. Не используйте во влажной окружающей среде.

●Если паяльник длительное время не используется, отключите кабель питания.
●При нормальной работе, на ручке паяльника будет определенная температура, это нормально. Пожалуйста, пользуйтесь устройством уверенно.

●Сервисный период

Shenzhen Fnirsi Technology Co., Ltd гарантирует хорошеее качество продукта. Если продукт сломался от нормальной эксплуатации в течении 7 дней с 
момента prodeje, uživatel může vybrat возврат или гарантийный ремонт (возврат возможен только при отсутствии перепродажи). Bezplatná záruka od 
jednoho roku.
●Дaтой продажи считается дата на чеке или платежном поручении выданном продавцом. Для онлайн продаж используется снимок экрана с

Transakce.

9. ТЕХНИКА БЕЗОПАСНОСТИ
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11. СВЯЗАТЬСЯ С НАМИ

● Garтия не распространяется в следующих случаях.

(1) Vše, co bylo vyvoláno, se týká člověka, samostatтельное изменение produktu или обслуживание.

(2) Жало паяльника является расходным элементом, гарантия на него не распространяется.

Всем пользователям FNIRSI связавшимся с нами, мы обещаем удовлетворительное решение + дополнительно 6 
месяцев гарантии в
награду за вашу поддержку!
Между прочим, мы создали интересное сообщество, и приглашаем присоединиться к команде работников FNIRSI.

Shenzhen Fnirsi Technology Co.
Adresa: Západně od budovy C, Weida Industrial Park, Dalang Street, Longhua District, Shenzhen, Guangdong

E-mail: fnirsiofficial@gmail.com (бизнес) / fnirsiofficialcs@gmail.com (поддержка)

Telefon: 0755-83242477 / +8613536884686

mailto:fnirsio%EF%AC%83cial@gmail.com
mailto:fnirsio%EF%AC%83cialcs@gmail.com
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1. VISÃO GERAL DO PRODUTO

●Leia atentamente este manual do utilizador e as instruções de funcionamento e certifique-se que segue as indicações no texto.

●Por favor, guarde este manual, acondicionando corretamente.
●Os equipamentos sem utilidade não podem ser descartados juntamente com o lixo doméstico, por favor, descarte-os de acordo com leis e regulamentos 
nacionais ou locais.
●Pokud máte nějaký problém s kvalitou nebo pochybnosti o použití výrobku, obraťte se na on-line kontaktní centrum pro klienty společnosti "FNIRSI" nebo na 
kontaktní centrum pro klienty společnosti "FNIRSI". do fabricante, e resolveremos o problema o mais rápido possível.
●Obrigado por adquirir este produto. A fim de tornar mais conveniente para si a utilização deste produto, por favor, siga estas instruções de funcionamento.

HS-01 é um ferro de soldar elétrico inteligente com ecrã e portátil, lançado pela nossa empresa. O ferro de soldar elétrico tem as seguintes caracteríes sticas.

● Pequeno e conveniente, fácil de 
transportar.

● Funkční napětí 9-20 V

● Controle de temperatura preciso

● Alimentado por fonte de 
alimentação USB Tipo-C

● Rápida a aquecer e com recuperação de 
temperatura rápida

● Design ergonômico, aderência e utilização 
confortável.

● Integrovaná 
obrazovka 
OLED

AVISO AO UTILIZADoR
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2. DESCRIÇÃO DO PRODUTO

Tampa  Corpo

Ponta de 
solda

Porca de 
fixação

Gel de 
sílica

Esquerda

Direita

Ecrã OLED  Rozhraní Tipo-C

para alimentação

3. PARÂMETRos

Potência 65W Ecrã OLED 0,87"  Voltagem de operação DC9-20V

Fonte de 
alimentação

Porta USB
Tipo-C

Intervalo da 
temperatura

80-420 °C
(180-780ºF)

Protocolo de 
carregamento rápido Spouštěč PD
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Utilizando um adaptador de energia com o protocolo de carregamento rápido PD, o ferro de soldar elétrico inteligente pode ser configurado para obter 
qualquer tensão de funcionamento entre 9V\12V\15\20V (a configuração padrão é 20V). Při různých napětích funkčnosti jsou hodnoty corrente de trabalho, 
potência a tempo de estanhagem následující.

Voltagem de funcionamento
20V 15V 12V 9V

Corrente de funcionamento ≥3.25A ≥2.5A ≥2A 1.5A

Potência 65W 37.5w 24w 13.5w

Tempo de estanhagem
8s 12s 17s 30s

AVISO.
※Se a tensão for inferior a 9V, a ecrã irá exibir a mensagem de baixa tensão.

●A tensão funcionamento padrão do ferro de soldar inteligente é 20V. Se a tensão máxima de saída do seu adaptador for menos de 20V, a tensão de saída 
máxima será obtida. Se o seu adaptador produzir um máximo até 12 V, esse é o máximo que irá obter.

4. SELEÇÃO DE PoTÊNcIA
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●Quando utilizar um adaptador de energia sem protocolo de carregamento rápido PD, a tensão de funcionamento do ferro de soldar inteligente ferro é a 
tensã Všimněte si, že quando o adaptador está conectado e o aquecimento volte a ser reiniciado após entrar na página inicial. Isso indica que a potência de 
saída do adaptador não é suficiente, substitua por outro adaptador.
●Se a tensão de saída do seu adaptador for 20V, mas a corrente de saída for inferior a 3,25A (ou seja, a potência de saída é menor do que a energia exigida 
pelo ferro de soldar), depois de entrar na interface principal e aquecimento, o adaptador de alimentação pode desligar-se e reiniciar, o que fará com que o 
ecrã seja reiniciado! (Noutras tensões de funcionamento poderá acontecer o mesmo)
●Se após o aquecimento, o ferro de soldar reiniciar, significa que a potência de saída da tensão atual do seu adaptador não é suficiente para funcionar 
normálně, vyberte uma tensão de trabalho mais baixa de acordo com a potência de saída do adaptador. Se a saída do adaptador for 12V/2,5A, 15V/2A ou 20/ 
1,5A, a potência total de saída é 30W, defina a tensão de operação para 12V.
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5. VYUŽITÍ DO PRODUTO

INSTRUKCE VE FORMÁTU PRO VÝBĚR

①Remova a porca de fixação  ② Insira a ponta de solda  ③Aperte a porca de fixação
※Se a ponta de solda estiver presa quando tentar inserir no ferro de soldar, faça uma pequena rotação e tente inserir novamente.

Descrição do fluxo de trabalho

Desligar    O 
processo de trabalho do ferro de soldar inteligente HS-01 é mostrado na figura acima. Após ligar, o logotipo é exibido. Para aquecer, pressione krátce stiskněte 
odpovídající přerušovací tlačítko. Quando o modo de bloqueio infantil estiver ativado, para aquecer, pressione rychle třikrát stiskněte odpovídající tlačítko. Na 
vstupu do hlavního rozhraní je zařízení ferro de soldar v normálním provozním stavu, ale může se vybrat 3 pracovní stavy
diferentes.

36
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● Stav: O ferro de soldar está num estado quente ou pronto para uso, por favor, não toque nas partes de alta temperatura.

● Stav pozastavení: o ferro de soldar já está em estado de aquecimento e uso e irá entrar estado de suspensão se não for usado por um período de tempo superior ao 
definido no "tempo de sono", a será liberado após o uso.

● Stav odpojení: Ele irá ser desligado quando a energia for desconectada.

Descrição da página de entrada (Pájka) 
(žehlička)hrotteplota

A página inicial mostrada na figura à direita, o canto inferior
direito mostra a temperatura alvo definida pelo utilizador, no meio é mostrada a 
temperatura em tempo real do ferro de soldar. A parte inferior mostra a pot ência de 
aquecimento, e o canto superior direito mostra a tensão de operação.

6. INsTRUÇõEs DE FUNCIONAMENTO

Provozní napětí 

Nastavená teplota Topná 

lišta

●Ligar: Ligue quando conectado à fonte de alimentação, o ecrã exibe o ícone de inicialização  e, em seguida, exibe uma prompt para 

inserir a ponta de solda  . A interface será exibida após a ponta do ferro de solda ser inserida  .
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●Aquecimento.  O ícone do botão irá piscar, pressione rapidamente o botão físico correspondente para
2 0 V  

entrar na página de aquecimento 2 8 0  ℃ SET , e o ferro de soldar irá aquecer.
10%  2 8 0  

●Modo de espera de uma tecla.  Stiskněte a stiskněte přímé tlačítko na stránce aquecimento, abyste zrušili 

aquecimento a vrátili se na stránku espera  .

●Konfigurace teploty.  Na página do estado de aquecimento, para definir a temperatura, pressione as teclas 
esquerda e direita para entrar na página de configuração e pressione rapidamente o

botão direito para aumentar e para diminuir pressione rapidamente o botão esquerdo. Pressione demoradamente para poder definir a temperatura em cada 
passo, tendo as opções de 10°C ou 20°F.
●Modo de configuração: Na página de configuração sem temperatura, pressione e segure as teclas esquerda e direita ao mesmo tempo para entrar no modo 
de configuração ect Birghtness Ca .

●Brilho do ecrã: No modo de configuração, pressione rapidamente as teclas esquerda e direita para alternar para brilho ect Birghtness Ca , pressione e segure a 

tecla direita para entrar  e as teclas esquerda e direita ajustam o valor. Pressione e segure qualquer tecla para sair.

●Kalibrace teploty: Při vstupu do režimu konfigurace stiskněte rychle tlačítka esquerda a direita pro změnu kalibrace teploty. Temperatura ss Calibrate Te , 
pressione e segure a tecla direita para entrar  , 
,
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utilize as teclas esquerda e direita para ajustar, pressione e segure qualquer tecla para sair. Na página inicial, defina a temperatura alvo como 350 °C. Depois 
que a temperatura estiver estável, use um termômetro para ferros de soldar para medir a temperatura real, registre a diferença entre a temperatura Depois 
que a temperatura estiver estável, use um termômetro para ferros de soldar para medir a temperatura real, registre a diferença entre a temperatura alvo e a 
temperatura real (positiva ou negativa) e preencha a diferença neste item do menu.

●Unidade de temperatura: No modo de configuração, pressione rapidamente as teclas esquerda e direita para

alternar até à unidade de temperaturaate TempUnit Sl , pressione e segure a tecla direita para entrar  José Antonio 

González.

e as teclas esquerda e direita alternam o valor. Pressione e segure qualquer tecla para sair.
●Tempo de suspensão: No modo de configuração, pressione rapidamente as teclas esquerda e direita para alternar para o tempo de suspensão nit SleepTime 

Sle e pressione e segure a tecla direita para entrar  , utilize as 
teclas esquerda e direita para ajustar e após a conclusão do ajuste, pressione e segure qualquer tecla para sair . O tempo de suspensão p adrão é de 20 minutos 
e o intervalo de configuração é de 1 a 20 minutos. Quando estiver definido para o máximo, pressione rapidamente para desligar o modo de hibernação.

●Temperatura de suspensão: No modo de configuração, pressione rapidamente as teclas esquerda e direita para
alternar para a temperatura de suspensãome   SleepTemp   Ch , pressione e segure a tecla direita para entrar e utilize as teclas esquerda e direita para 
Quando o ajuste estiver concluído, pressione e segure qualquer tecla para sair. Quando a temperatura de trabalho é menor que a temperatura de Quando a 
temperatura de trabalho é menor que a temperatura de suspensão, a temperatura de trabalho é

150℃

80  200
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mantida no estado de suspensão, e quando a temperatura de trabalho é maior que a temperatura de suspensão, a temperatura cai para a temperatura de 
suspensão o e entra no estado de suspensão.

●Modo de bloqueio para crianças: No modo de configuração, pressione rapidamente as teclas esquerda e direita

para alternar para o modo de bloqueio para crianças  , pressione e segure a tecla direita para entrar
, utilize as teclas esquerda e direita para alterar e pressione e segure qualquer tecla para sair após a conclusão da alteração. Depois da 

ativação do modo de bloqueio para crianças, sempre que a energia seja ligada, o botão com um ícone de cadeado será exibido  . Nesse 

momento, é necessário pressionar o botão esquerdo 3 vezes continuamente para aquecer.
● Volba jazyka: No modo de configuração, pressione rapidamente as teclas esquerda e direita para alternar para
a seleção de idioma  , pressione e segure a tecla direita para entrar  , alterne para a 
esquerda e para a direita e pressione e segure qualquer tecla para sair quando a alteração estiver concluída.

●Modo da mão: No modo de configuração, pressione rapidamente as teclas esquerda e direita para alternar para o
modo de mão  , pressione e segure o botão direito para entrar  , alterne para a 
esquerda e para a direita, pressione e segure qualquer tecla para sair após a conclusão da alteração. Por definição o produto vem configurado para 
destros, mas pode ser alterado para esquerdinos, de acordo com os seus hábitos de utilização. A lógica da comutação para a mão esquerda é A lógica da 
comutação para a mão esquerda é invertida.

Otevřít Zavřít
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● Výběr tensão: No modo de configuração, pressione rapidamente os botões esquerdo e direito para alternar p a r a  a seleção de tipo de tensão eld Vol Select 

Bi , pressione e segure o botão direito para entrar.  , depois 
de entrar,alterne para a esquerda e direita para as quatro opções de tensão de 9V/12V/ 15V/20V. Após a conclusão da alteração, pressione e segure O padrão é 
20V, e o pode configurá-lo de acordo com os parâmetros de energia do carregador para evitar o fenômeno de que o carregador inicia a proteção contra 
sobrecorrente devido a energia insuficiente e o dispositivo é forçado a desligar com um ecrã preto. Quando esse fenô meno ocorrer, aguarde a recuperação do 
carregador e entre na página de configuração para selecionar novamente a tensão apropriada.

●O produto desligará automaticamente após 30 minutos de inatividade.

7. ATUALIZACE DO FIRMwARE
●Com o dispositivo desligado, pressione o botão esquerdo e use o cabo de dados USB Tipo-C para conectar ao computador e ligue o dispositivo, irá entrar na interface 
do Bootloader pro aktualizaci firmwaru.
●No computador, escolha o número da porta de série correspondente, abra o arquivo selecionado, quando pronto for exibido à esquerda, clique para gravar.
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●Když se nová ponta de solda používá poprvé, musí se udržovat při teplotě 250 °C a vypalovat, aby nedošlo k oxidaci a sekání.
●O novo ferro de solda tem o problema de oscilação de temperatura na sua primeira utilização, mas ficará estável após utilizado várias vezes.
●Depois de usar o ferro de soldar, aplique uma quantidade adequada de solda na ponta do ferro de solda para evitar a oxidação.
●A temperatura normal de trabalho da ponta de solda é de cerca de 300-380°C, não use por muito tempo esta temperatu- ra, porque temperaturas muito altas 
por períodos longos pode afetar o tempo de vida.

●Evite bater violentamente na cabeça do ferro de soldar durante a soldagem.

●Não use esponja molhada, o estado semi-seco é o melhor.

● Nepoužívejte pó de descamação com alto teor de cloro ou ácido para evitar a corrosão da superfície.
●Se a superfície da ponta de solda estiver oxidada e não agarra o estanho, use gaze ou outras ferramentas para limpar cuidadosamente a superfície, e de 
seguida, aqueça até 250 °C, aplique imediatamente estanho para revestir a superfície para evitar a reoxidação.

8. MANUTENÇÃO
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10. termos da garantia

●A temperatura da ponta de solda pode atingir entre 80-420°C, por favor, não toque na ponta do ferro de soldar.

●Por favor, mantenha fora do alcance das crianças.

●Por favor, não molhe este produto ou use-o em ambiente húmido.

●Když přístroj nepoužíváte delší dobu, odpojte energii.

●Při normálním způsobu práce je na pegách určitá teplota, což je normální jev, používejte je s důvěrou!

●Período                      de                      serviço Shenzhen Finiris Technology 
Co., Ltd. promete a boa qualidade do produto. Se o produto falhar sob uso normal dentro de 7 dias a partir da data da venda, o cliente pode optar pela 
devolução ou garantia (só pode ser devolvido sem prejuízo da segunda venda). É uma garantia gratuita para falhas dentro de um ano.
●A data de compra está sujeita à data da fatura ou recibo de compra emitido pelo vendedor. Para compras online, a captura do ecrã da transação 
prevalecerá.

9. INsTRUÇõEs DE sEGURANÇA
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11. CoNTATE-Nos

●Para os seguintes casos, nenhum serviço de garantia gratuito é fornecido.

(1) oTodos os danos à máquina causados por danos causados pelo homem, modificação ou manutenção não autorizada.

(2) oAs pontas de solda são consumíveis e não oferecem garantia.

Qualquer utilizador da FNIRSI com questões que nos contate, tem a nossa promessa que terá uma solução satisfatória e 6 
meses de garantia extra como agradecimento do seu suporte!
Já agora, criámos uma comunidade interessante, esteja à vontade para contatar a equipa da FNIRSI na nossa 
comunidade.

Shenzhen Fnirsi Technology Co.
Endereço: West of Building C, Weida Industrial Park, Dalang Street, Longhua District, Shenzhen, Guangdong E-mail: fnirsiofficial@gmail. com 

(Obchod)     fnirsiofficialcs@gmail.com(servis zařízení   ) Tel: 0755-83242477 / 
+8613536884686

mailto:fnirsio%EF%AC%83cial@gmail.com




Stáhnout uživatelské příručky a aplikace
Stáhnout uživatelskou příručku&APP&Software

www.fnirsi.cn

http://www.fnirsi.cn/

